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1. Original text and translation of chapter 59 of the Daodejing TETERE

1.1 Original text

BAFER, Faad o R, S TE - FEECERE SRR, A
SO, SHRIHAM, AILUAE] - BElZ & AIDIRA - EaRRIER, REAR

Vit -
1.2 Translation

Managing material desire and following the nature not as good as having but not using it.
Only having but not using it can early recover. Early recovering is to accumulate virtue anew.
Accumulating virtue anew, nothing can not be solved. Nothing is invincible, then, not
knowing its ultimate. Not knowing its ultimate, the person can own countries. There is the
mother of a country, it can last long. It is called that the way of deep and strong roots, long

life and enduring vision.

2. Original text and translation of Shi Deqing’s F2{Ei# annotation of chapter 59

1 Shi Deqing ¥E4#i%, The Daodejing and Its Annotation by Shi Deqing %1 1E/E 4 f# (Beijing:

Zhonghua Book Company,2020),p.121.



2.1 Original text — Part A

BEEEABEREN - IRV ENEZED - & > A AHZE - ETHE AR i
THEZEY - H > AUANER - ALWENE - S 1897780 - K> SBHEEE - 5B A
BREEGE - AE  HIEERTIRE -sFEANEL EAKT  EAWE, HTLER

BEERN > FEENAT - MEAEEST - 28 - JEREN > BEATIA A, Frafisest
AR NMAE > (P E A - BEANCEE - B EEY) - A DRSS G EEE,
FTaBtHERE - HERE - BHELEEES - EFEMAHEE > USSR -

2.2 Translation of Part A

It is said that the sage stay away from the desire and recover the nature, which is regard as the

Dao 7 of the virtue of the saint inside and have the demeanour of the king outside. The
character of se ¥% means having something but not using it. The characters of ren A and tian
K said by Laozi was explained very clearly by Zhuangzi. As saying that do not hurting tian
because of ren and do not hurt xing {4 because of wu #. The characters of ren refers to

material desire. The characters of tian refers to the nature. Saying to manage material desire
and to follow the nature not as good as having but not using it. The characters of se refers to
recover the nature. It say that when the sage is highly placed as an emperor. Because
possessing the whole country he is rich. People, property, music, women's charms, goods and
wealth, all these will be very abundant for him. However, the sage use Dao(the law of nature)
to restrain themselves. When seeing he do not pay attention to these. He has no desire.
Although having all these he do not use. Emperors Yao and Shun owned the world, but they
would not occupy these things. Which is managing material desire with having but not using.
The sage hold the world and his wisdom pervades all things. Not hurting the nature as

worrying too much with cleverness. What is called not exhausting your energy and body and



not making yourself more thinking. Having wisdom but not use, which is following the

nature with possessing but not using.

2.3 Original text — Part B

RIET R » B, SHERZRR - HRY > @RENERZE, SHET -
SA—HECAEE » K N CZE - HEFH  MERNER L « RE L ZIERRAN » 1
MR - RIEZD) » KEEH S - AEIEIMEE » FrsR R0 - S RIREZ
&t

clEr

REEEMEME > AATESR - Iy T - RIBE T o2 - DIMEEHE
RIIECHRL - ATEEL > YR - AIERESHEA - REGMHS - e85

FUSERIEAS: - 1 - £ - EEE .

2.4 Translation of Part B

Recovering the nature is the fastest. So it is said early recovery. The characters of fu 1§

means that recovery is not far of Fu Gua {§$. Which refers to fast speed. It also have the

meaning of restraining ourselves and making our actions accord with etiquette, people of the
world will pay allegiance to kindheartedness. Zhuangzi said that nothing hurts more than
doing good for a purpose. To do good purposefully is outward alms giving, which is light but
not heavy. The nature recover better day by day. Without expecting, it will recover naturally.
It is so-called returning to see the heart of heaven and earth. Hence, it is said that early
recovering is to accumulate virtue anew. If people can accumulate virtue again, nothing can

not be solved. The characters of ke 77 is the ke of defeat the enemy and restrain oneself from

Yanzi. As the nature grows day by day, material desires will melt away. All the problems

encountered can be solved, and nothing can be an enemy. This morality is wise and extensive,



people do not know how to praise it. Therefore, it is said that nothing is invincible, then, can

not knowing its ultimate. The characters of ji fix means ultimate namely limit.

2.5 Original text — Part C

BENEE 2 fERE S - BERE R R T o IR DIERRRTY, SRR - nDIAE] - [t
WEZE > HLUgS » HEeRU AR TR - SH A DIAR - fHEE KA B3 - 'K
A Rof%, BHATEIRA - S AFTEFRRERF REAR ZEE - WHNE -GaE S -

Lol DEEHEE -

2.6 Translation of Part C

Such the morality of internal sage is complete. Although he does not want to own the world,
he can be entrusted the world. Therefore not knowing its ultimate, the person can own
countries. This is the way of inner sage, which can real cultivate self-cultivation and the rest
of the function can govern the world. So the person can own countries. This way is not old
before heaven and earth, but not the end after heaven and earth. Therefore, it is said that can
lasting long. The ancients said that the way of deep and strong roots, long life and enduring
vision, that is all. The closing sentence is an old saying. Lao Tzu's quotation is used to

summarize his literary meaning.

3. Original text and translation of chapter 63 of the Daodejing & &4

3.1 Original text



Fofit Ry, RIS, WREEDR - AUNE/D, @ARDITE -

B S, RARBYHA - KT
R OMER S, R NRBMERA - BUEEASA B SRR » REGENE(S,
%o o BV NEEE Y - BUEmEE - 2

3.2 Translation

Actions done with no intention. Affairs handled with no purpose. Tasting without anticipation.
The big is regard as the small and the most as the least. Requite injury with kindness. Dealing
with what difficult from simple aspects. Disposing of what big from small aspects. The most
difficult things must start from the easiest. The biggest events must start with the smallest
ones. The sage do not deal with the biggest but accomplishing it. Easy to promise must be
little trust. How easy it is, how difficult it will be. Therefore, what the sage consider is more

difficult is not difficult in the end.

4. Original text and translation of Shi Deqing’ s ¥#{EJ& annotation of chapter 63

4.1 Original text - Part A

EEAABZEZY RADREVIIRW - AR - 3587 - A% % - A%
RRLDARIAR - b= > BT NZATE o ZNEARZEMEE R, ERFMESE, 2RI,
FEENLUE Ry ROCHUL - BUA R Bt fy, Friafi s, PiR-ging -

4.2 Translation of Part A

This chapter talks about the wonder for the sage to enter the Dao and shows people real
practice.Actions done with intention means tact. Handling affairs with purpose means feats.

Tasting with aim refers to fame and gain. These three are valued by common people.

2 Shi Deqing F48i%, The Daodejing and Its Annotation by Shi Deqing % T 1EfE#Lfi# (Beijing: Zhonghua Book
Company,2020),p.127.



However, Dao is non being and actions done with no intention. Extremely tranquillity and

handling affairs with no purpose. Extremely light and tasting with no aim. Only the sage keep
the Dao in mind, let go those and aim at these. Therefore, what he act is actions done with no
intention. What he handle is affairs handled with no purpose. What he taste is tasting without

anticipation.

4.3 Original text - Part B

W N &AL R R > DA R Z ML - ZNE R RER - SOafEY) » & LUK/
SEEMT AL - BEARINES > BETY - MEELENE - BRHARE - mHE/ VD < 5L
FEINBER > BVEES  BORH/N > MEHD -

4.4 Translation of Part B

Common people select fame, position, money and rank as they take fame and position as
great and money and rank as many. However, the Dao is extremely nihility, not to seek fame
and wealth and nothing. They think it is small and few. So they give up and do not select it.
The sage let go the fame and reputation. Dispelling wisdom and forgetting the body. They
only pay attention to the Dao wherever. This is to abandon the majority and take the minority.
Therefore, the sage regard the smallest as the biggest and the least as the most. So treating

those common people take as the smallest as the biggest and the least as the most.

4.5 Original text - Part C

ariER A SRR DA > AIlAT 122 o (ot - B2 A fism i - SHoRmEiEs - &
th - A ZIGH BN —F 2k - —FZFE - B  LERS A - TR Z 1 -
EEFRSHFEE 1T RHERRES - RBIESZEFT - SIEEEHmA

HEE -



4.6 Translation of Part C

Try to see people in the world return good for evil, some truth can be known. Why? The
biggest and most difficult thing for people, whether high or low, is grudge. However, the
beginning of grudge is due to wrong word as a slip of the tongue or a wrong thing. In this
way, they had a grudge against each other so that they incur disaster like being killed,
destroyed fame, ruined country and family. There are even those who have accumulated
resentment and deep anger, from father, son and grandchildren, who have reported to each
other for many generations. This is the continuous emotional state of people from ancient to

modern times. Is not it because of those big and many things.

4.7 Original text — Part D

HEEE AR ZR - REBZ KRG - AR - a6t BN - BiEth » DURRELRY
C o BURENMEZ 0 TR E LB B UL - BB - FEHZ - SKEB A A
5 o DU - AMERCZ RS > 23 T il s 2022 - M HUU AR e iemiE s
O A R T8 2R - BRI JER SR R LIS - LT DLESHAR - 5
BEH- -

4.8 Translation of Part D

The sage are not like this. They find that there is nothing before the grudge not yet formed. It
is little thing if the grudge begin to form. If there is already a grudge, it will have no impact
on himself. Therefore, they are no stubborn heart and no the thought that It is hostile. Now
that the matter has passed and cleared up, it is impossible to find its trace. In this way, even if
others will have resentment, I do not have any desire for revenge. Since the other considers
there is resentment, and I have no desire for revenge, the other will think that I return good

for evil. The so-called turning good for evil does not mean that people should return good for



evil against their will. Confucius said that meeting resentment with upright dealing. That is

what it meant.

4.9 Original text - Part E

RSS2 2R - ANADEERE - MNIAE5EEFE © Sfi ik
BEE > KH/N - MEHDH - R ZFE - [AERAE > MEEER - IR T ZEEEHE
HEGFE - EXE > AEAGES - AN RESHEA - ERE - Rk > o
HERY o FIREMEZFY 5 o i R Z BN BEARTRE © AR NEESOMER S - K N RFRER
A B o FE - daietl o ELUEE AR ORE o RN - BB AR o R

IMELRH 2 o FEATERES A Bk > SRERHER A -

4.10 Translation of Part E

That is what the grudge is the biggest thing and there is a great many of it. Everyone will
encounter something difficult to solve. Little do we know that there is things that is very easy.
It is what he act is actions done with no intention. What he handle is affairs handled with no
purpose. Treating those common people take as the smallest as the biggest and the least as
the most. Everything in the world is like this, not just resentment. Therefore, the most
difficult thing has the easiest side. For the biggest thing, there are the smallest aspects. People
do not see its easy and small. They solve things starting from the difficult and big place. It
will not succeed in the end. If people can deal with it from easy and small aspects, there are
few unsuccessful ones. Therefore, the most difficult things must start from the easiest. The

biggest events must start with the smallest ones. The character of zuo {F means start. The sage

is modest to experience the Dao and hid out of sight. The more hidden his tracks are, the
brighter the Dao becomes. The grace will last forever and coexist with heaven and earth. This

is what is called not dealing with the biggest thing but accomplishing it.



4.11 Original text - Part F

ETEREL  IREAESTEFESESTE - Bk H > REGENEE - %
D% - H AN KEEESED - HEZEFTA > 528G - TS - LD'FM
FE - REZESMERE  DARIMESR - E5Y  IEESM - tEAZATEE > e
NZF 5« W NZF % » BN Z P - S B i H . - SO s - 8 - JE(FEC -
FHEA o B - SR AZFrE S > MEBAEEEL > 8 ER - B I wn > AL
SR MRV A AR > EEAZ P -

4.12 Translation of Part F

When Lao Tzu said this, he was afraid ordinary people regard the character of yi % as easy.

Therefore, he warned that if people promise easily, they will have little trust and how easy it
is, how difficult it will be. Tell people not to take things as easy. Easy to promise is called

qingnuo #EE%. He who is easy to promise will break his promise and have little trust. When

encountering something easy and do it hastily, it will have the beginning but no the ending.
So the character of yi does not mean easy. What is difficult for common people is easy for the
sage. What is easy for the common people is difficult for the sage. Therefore, it is said that

what the sage think is more difficult is not difficult in the end. The characters of you J¢§
should be J..In ancient times, these two characters could be used in common. It means even

more. It is easy for the common people but more difficult for the sage so it is not difficult in
the end. It can be seen that the king of Wen and Zhougong are cautious and conscientious.
They are careful and worried about things they can not see or hear. Which is the difficult

thing for the sage.

4.13 Original text - Part G



B/ VBN 2 BRI A 5 - RIEIESEE - MER ALLERE > W] Bt - =5 0 AT
= MEROZH RIRHES - A28 RIS 5 - 525 > BRI 8 - 2806043
B HEZ IR R N ZHEER - EATRAABZRVITRT - SEEML -

4.14 Translation of Part G

when I was young, I read these two sentences that dealing with what difficult from simple
aspects and disposing of what big from small aspects. I just regard it as the things. By the
time I went into the mountain to learn the Dao. At the beginning, I felt very difficult and
miserable. When getting the knack of how to cultivate my heart, I find it is very easy.
However, the difficulty at first is easiness at present. The easiness now is the difficulty at the
beginning. Cultivating our hearts is so. By extension, the same is true of everything. This is
what sage shows people the real practice of entering the Dao. These encourage those who

aspire to the Dao.

5. Self-Reflection

In the process of translation, I used the online dictionary Han Dian. 1 also referred to some

Chinese books, such as the Analects of Confucius and Zhuangzi.

After translating Han Shan's annotation, I have a deeper understanding of these two chapters.

—l-+~—|-+~E:

For example, there are some people who think that the character of se of & AEEK, EHHETH

is sparing and economy. The interpretation for this is managing human affairs but Han Shan
interprets it as managing material desire and following the nature, which guides people to

return to the nature of mind.

In addition, it is easy for people to get resentment and revenge is inevitable. Therefore, the
vicious circle of revenge does not end. The sage can repay their grievances with virtue
because they are bent on the Dao and believe that returning the nature is the most important.

10



Hence, they can forget the harm done to them by others. Personally, I consider this is very

difficult to do. The first step should be to let go of desire.
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